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Mup — 4e, ne, 6pa-4e— ga go Mup — ve.
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3ameHn ce Gpayvepa ao Mupye, ne, Gpadvena no Mupye

Oa Hako ce OpaT4e 3aMeHWMno, ne, OpaTye 3aMeHuno.

[la He ce je Beceno

T 6buno, ne, Beceno Tu 6BWND.

Hu na ayma HWM ga ce Hacmeje, ne, HWM Ja ce Hacmele,

[lporosapa HerosaTa

cecTtpa, ne, Herosart

A T bBpaTt4e, Opadepna ano Mupye, ne, 6pa

a cecTpa.

sena ano Mwupye.

Hajan ayma pes pga ce Hacmejew, ne, pej Aa CE Hacmejew.

Jdann wmanvw pepet 604BM BHMHO, Ne, OLEeBeT

6o4BM BHHO.

Mnn wannmw pgeseT gpyr Qe nuje, ne, AeBeT Apyr 4z nuje.

HuTy manam peseT 604YBWM BWHO, NE, AEBET

6o4B8M BHHO.,.

HuTy manam peseT Apyr [a nuje, ne, fgeseTtT Apyr 4a nuje.

TyHy wanam poaoj ogf Aanedo, ne, pojaoj
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ZaZzeni se brafeda do Mirde, le, brac¢eda do Mirce

Od kako se bratée zaZenilo, le, bratée zaZenilo.

Pa ne se je veselo ti bilo, le, veselo ti bilo.

Ni da duma ni da se nasmeje, le, ni da se nasmeje.
Progovara negovata sestra, le, negovata sestra.

A ti bratcCe, brafeda do Mirée, le, bra&eda do Mirce.
Najdi duma red da se nasmejeg, le, red da se nasmejes.
Dali Zali$ devet bodvi vino, le, devet bod&vi vino.

Ili Zali$ devet drug da pije, le, devet drug da pije.
Nitu Zalam devet boévi vino, le, devet bod&vi vino.
Nitu Zalam devet drug da pije, le, devet drug da pije.

Tuku zalam rodoj od daleko, le, rodoj od daleko.

He takes a wife, the cousin of Mirche, the cousin of Mirche

Since my young brother married, my young brother married

You haven't been happy, haven't been happy

Not a word nor a smile, nor a smile

His sister speaks forth, speaks forth

Ah, brother, cousin of Mirche, cousin of Mirche

Find a word, it's time you smiled, time you smiled.

Do you begrudge the nine wine casks, the nine wine casks?

Or do you begrudge others drinking the nine, others drinking the nine?
Neither do I begrudge the nine wine casks, the nine wine casks

Nor do I begrudge others drinking the wine, others drinking the wine

But I begrudge these relations from afar, relations from afar.
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